STRUMENTAZIONE

Instrumentation - Gerdteausstattung

ELLEBI

Strumenti @ 52
Instruments @ 52
Anzeiger @ 52 B _
pco000HE
HOURS
@u.u.'nrr:x
|
Code Disegno/Paint/Zeichnung Water Fuel Oil oil Ohms Volt
temp. level press temp.
Contaore
06.001.010 Hour counter 12-24
Zahlwerk
Livello carburante 0 335+285
06.001.001 m Resistive fuel level 1/2 135285 12
Tankgeber 4/4 25+0
Livello carburante 0 335+285
06.001.002 m Resistive fuel level 1/2 135+285 24
Tankgeber 4/4 25+0
Temperatura acqua 40° 1650-+-800
06.001.005 __F-_ Water temperature 80° 237+207 12
——— Wassertemperatur 120° 85+66
Temperatura acqua 40° 1650800
06.001.006 __E_ Water temperature 80° 237+207 24
— Wassertemperature 120° 85+66
Temperatura olio 50° 1080+530
06.001.007 A F Oil temperature 100° 150+113 12
2 Oltemperatur 150° 40+32
Temperatura olio 50° 1080+530
06.001.008 A F Oil temperature 100° 150+113 24
. Oltemperatur 150° 40+32
Pressione olio 0 335+285
06.001.003 Oil pressure 4 135+100 12
Oldruck 8 25+0
Pressione olio 0 335+285
06.001.004 Oil pressure 4 135+100 24
Oldruck 8 25+0
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Indicatori livello carburante @ 52
Fuel level indicator @ 52

Tankanzeiger @ 52
Nero Cromato
Code Volt Black Cromated Ohms
Schwarz Farblich
06.001.151 12 . 3-180
06.001.152 24 . 3-180
06.001.176 12 . 327-8
06.001.177 24 . 327-8
06.001.051 12 . 327-8

Indicatori temperatura acqua @ 52
Water temperature indicator @ 52
Wassertemperaturanzeiger @ 52

Nero Cromato Campo
Code Volt Black Cromated Range Ohms
Schwarz Farblich Bereich
06.001.155 12 . 40°-120° | 287,4-22,7
06.001.156 24 . 40°-120° 287,4-22,7
06.001.180 12 . 40°-120° 245-75 At o .
06.001.181 24, . 40°-120° 245-75 4B, .k 120 | [, N /
06.001.182 12 . 50°-150° 245-75 = é /)
06.001.183 | 24 . 50°-150° | 245-75 |
06.001.052 12 . 40°-120° 245-75

Indicatori di pressione olio motore @ 52
Engine oil pressure-manometer @ 52

Oldruckanzeiger @ 52
Nero Cromato
Code Volt Black Cromated Ohms
Schwarz Farblich
06.001.153 12 . 10-184
06.001.154 24 . 10-184
06.001.178 12 . 305-10
06.001.179 24 . 305-10
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Cronogirometri @ 85
Revolution counter with hourmeter @ 85
Chronodrehzahlmesser @ 85

Nero Cromato Campo
Code Volt Black Cromated Range
Schwarz Farblich Bereich
06.002.152 12-24 . 0-4000
06.002.001 12 . 0-4000
Cronogirometro @ 80 i
Revolution counter with hourmeter @ 80 S 2 25"//,/ _
~
Chronodrezahlmesser @ 80 [y === A=)
B
Campo
Code Volt Range
Bereich
06.002.051 12 0-4000
06.002.052 24 0-4000
Contagiri @ 52

Revolution counter instrument @ 52
Drehzahlmesser @ 52

Code Volt

06.001.162 12




STRUMENTAZIONE

Instrumentation - Gerdteausstattung

Contaore digitale
Digital hour counter
Digital Stundenzahler

Code

06.003.106

225

r‘/r}\

] |

355
53

Caratteristiche

Specification

Kennzeichen

Cornice nera Black plastic Schwarz Rahmen
LC-Display, LC- Display, LC-Display,
7 cifre 7 digits 7 Ziffer
12-48V 12-48V 12-48V
Contaore digitale

Digital hour counter
Digital Stundenzahler

Code

06.003.300

I ]

24.5
3L.7

SRR

BAUSER

Caratteristiche

Specification

Kennzeichen

Cornice nera

Black plastic

Schwarz Rahmen

LC-Display,
7 cifre

LC- Display,
7 digits

LC-Display,
7 Ziffer

12-48V

12-48V

12-48V

Contaore @ 52

Hour counter @ 52

Zahlwerk @ 52

Code

Volt

06.001.160

12-24

06.001.161

12-24

AN
)
Engine Hours

ooo0ois

V10H

06.001.160

06.001.161
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Strumento multifunzione
Multi-controller
Mehrfunktionelles Anzeiger

Code
06.003.101
“E-u.
-
e @ k-0 (‘? th’
"o 886888 %
1]213]4]5]
5.5 27405 9110}
45:05

Caratteristiche

Specification

Kennzeichen

N.4 simboli

N.4 symbols

N.4 Symbols

Scala di temperatura o riserva

Temperature or reserve scale

Temperatur oder Reserve Leiter

Contaore

Hour counter

Zahlwerk

Programmazione manutenzione

Maintenance programming

Instandhaltung Pianen

Retro illuminato

Backlight

Beleuchtet Riickseite

@ 52mm

@ 52mm

@ 52mm

Cornice nera
con vetrino antigraffio

Bevelled black
chrome-plated bezel with glass

Schwarz Rahmen
mit kraftzfest Scheibchen

12-48VDC

12-48 VDC

12-48VDC

ELLEBI
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Strumento multifunzione
Multi-controller
Mehrfunktionelles Anzeiger

Code

06.003.102

\ e B E 0 I
“oBABHAA %

E—r
852-04

@)=

Caratteristiche

Specification

Kennzeichen

N.3 spie di controllo

N.3 check warning lamps

N.3 Kontrollichte

Strumento riserva carburante

Fuel level instrument

Kraftstoffreserve Instrument

Strumento olio pressione o
temperatura

Oil pressure or temperature
instrument

Oldruck oder temperatur Instrument

Contaore

Hour counter

Zahlwerk

Programmazione manutenzione

Maintenance programming

Instandhaltung Pianen

@ 52mm

@ 52mm

@ 52mm

Cornice nera di plastica, blocchetto
chiave (pellicola in policarbonato
con pulsanti a membrana)

Plastic front bezel, key pad
(foil with sealed buttons
and indicators)

Schwarz plastik Rahmen,

Zindschloss (Polycarbonatfolie

mit Membrantasten)

12-48VDC

12-48 VDC

12-48VDC
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Strumento multifunzione
Multi-controller
Mehrfunktionelles Anzeiger

Code
06.003.104
Caratteristiche Specification Kennzeichen
Strumento con N.8 spie di controllo N.8 check warning lamps instrument N.8 Kontrollichte Instrument
Strumento riserva carburante Fuel level instrument Kraftstoffreserve Instrument
fé:::eizzﬁrzno pressione o ﬁisltr:LeniSel:\ie ortemperature Oldruck oder temperatur Instrument
Contaore Hour counter Zahlwerk
Stato di carica batteria Batterycharge state Batterieladgerat Zustand
Programmazione manutenzione Maintenance programming Instandhaltung Pianen
Cornice nera Black plastic Schwarz Rahmen
Dimensione 50mm x 100mm Dimension 50mm x 100mm Dimension 50mm x 100mm
Dimensione foro 45mm x 92mm Dimension hole 45mm x 92mm Dimension Loch 45mm x 92mm
12-48VDC 12-48 VDC 12-48VDC
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Strumento multifunzione

Multi-controller

Mehrfunktionelles Anzeiger

@OEME

Code ! J
06.003.200 L
®

Caratteristiche Specification Kennzeichen
A | Indicatore livello carburante (14 barrre) Resistive fuel level gauge (14 bars) Tankgeber (14 Stangen)
B | Contagiri/contaore Speed indicator/hour counter Drehzahlmesser/Zahlwerk
C | Indicatore di temperatura acqua (14 barre) Water temperature indicator (14 bars) | Wassertemperaturanzeiger (14 Stangen)
D | Led verde fari abbaglianti Green Led Hight Beams Griin Led Fernlicht
E | Led verde fari anabbaglianti Green Led side marker lamps Begrenzungsleuchte
F | Ledrosso batteria Red Led battery Rot Led Batterie
G | Led rosso freno di stazionamento Red Led Parking Brake Rot Led Riickttrittbremse
H | Led arancione preriscaldamento motore Orange Led Engine preheating Orange Led Motorvor waermer
| | Dysplay 5 cifre Dysplay 5 digits Dysplay 5 Ziffer
L | Ledrosso allarme riserva carburante Red Led fuel reserve alarm Rot Led Kraftstoffreserve Alarm
M | Led rosso allarme anomalia filtro aria Red Led Air Cleaner anomaly alarm Rot Led Luftfilter Anomalie Alarm
N | Ledrosso allarme temperatura max acqua Red Led max water temperature alarm | Rot Led max Wassertemperatur Alarm
O | Led rosso allarme pressione min olio motore | Red Led min.oil motor pressure alarm | Rot Led min.Oldruck alarm
P | Led verde frecce direzionali sx e dx Green Led turnlights Griin Led Blinker

Uscita allarme acustico BUZZER Acoustic alarm output BUZZER Akustisch Alarm Ausgang BUZZER

Dimensione 50 mm x 100 mm Dimension 50 mm x 100 mm Dimension 50 mm x 100 mm

Strumento multifunzione
Multi-controller
Mehrfunktionelles Anzeiger

Code
06.003.051

Caratteristiche

Specifications

Kennzeichen

Strumento carburante e temperatura acqua

Fuel and water temperature gauges

Kraftstoff und Wassertemperatur Instrument

Contagiri/contaore

Speed indicator/hour counter

Drehzahlmesser/Zahlwerk

6 cifre 6 digits 6 Ziffer

Cornice nera Black plastic Schwarz Rahmen
12VDC 12VDC 12VDC

24-pin AMP 24-pin AMP 24-pin AMP

Dimensione 230W x 120H x 63 D

Dimension 230W x 120H x 63 D

Dimension 230W x 120H x 63 D
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Strumento multifunzione programmabile 12-24V
Programmable multi-controllers 12-24V
Programmerbar-mehrfunktionelles Anzeigen 12-24V

Code

06.003.250

STRUMENTAZIONE

Composizione
Composition
Komposition

Caratteristiche
Specification
Kennzeichen

Centralina sensori
Sensor Electronics
Sensor Vermittlungsstelle

- Limiti alimentazione
Operating voltage
Limit Spannung
- Temperatura di funzionamento e di stoccaggio
Operating and storage temparature
Betrieb und Lagern Temperature
- Tipo di connettore

10,5V-32V

-40°C/+85°C

Amp Econoseal

Type of connection 36 vie/ways/fach
Verbindung
- Limiti alimentazione
Operating voltage 10,5V-32V
Limit Spannung
Visualizzatore - Temperatura di funzionamento e di stoccaggio | -40°C/+85°C

Indicator Operating and storage temparature
Bildshchirm Betrieb und Lagern Temperature
- Tipo di connettore Amp Econoseal
Type of connection 36 vie/ways/fach
Verbindung
-Protezione IP65 DIN 40 050
Protection lato frontale
Tastiera Schutz front side
Keyboard front Seite
Keyboard -Tipo di connessione Connettore AMP serie MTA
Type of connection AMP MTA 156 pin connector
Verbindung AMP MTA 156 pin Verbindung

Strumenti per la programmazione
Programmi tools
Instrument fur diePlanung

-Connettore 9 poli
9 ways Connector
9 fach Verbindung

(554
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